
La lastra 20MM fissata 
con colla su massetto, 
permette di realizzare 
pavimentazioni con 
elevate prestazioni 
tecniche. 

Indicata per applicazioni 
carrabili o sottoposte a 
sollecitazioni eccezionali.

COME ESEGUIRE LA POSA 
SU MASSETTO

 T Realizzare lo scavo e 
compattare il fondo.

 T Posizionare uno strato di 
pietrisco e stabilizzato.

 T Realizzare il massetto 
con eventuale rete 
elettrosaldata.

 T Procedere alla posa 
di 20MM con colla 
cementizia elastica per 
esterni.

Lasciare fuga da 2 mm 
almeno e rispettare i giunti 
di dilatazione.

GB / The 20MM slab fixed 
with glue on a screed 
allows to create floors 
with high technical 
performances. 

Suitable for applications 
wehicle’s traffic or subject 
to exceptional stress.

HOW TO INSTALL  
ON SCREED

 T Dig up and compact the 
ground

 T Place a layer of crushed 
stone and gravel.

 T Place the slab including 
optional steel mesh.

 T Install 20MM using an 
exterior-rated elastic 
adhesive.

Leave a joint of at least 
2 mm and foresee the 
expansion joints.

F / La dalle en 20MM 
collée sur chape permet 
de réaliser des étages 
caractérisés par des 
perfomances techniques 
de haut niveau. 

Cette dalle est conseillée 
pour des applications pour 
véhicules ous soumises 
à des sollicitations 
exceptionnelles.

PROCÉDURE POUR  
LA POSE SUR CHAPE

 T Creuser une fosse et 
compacter le fond.

 T Poser une couche de 
cailloutis stabilisée.

 T Réaliser la chape avec 
un éventuel réseau 
électro-soudé.

 T Poser 20MM au moyen 
d’une colle de ciment 
(élastique) pour 
extérieurs.

Laisser un joint de 2 mm 
au moins et respecter les 
joints de dilatation.

D / Die mit Kleberstoff 
auf Estrich festgeklebte 
20MM Fliese erlaubt 
die Verwirklichung von 
Flächen mit den höchsten 
technischen Leistungen.  

Die Flächen sind befahrbar 
und ertragen beträchtliche 
Gewichte.

DIE FESTE VERLEGUNG  
AUF ESTRICH

 T Die Ausgrabung 
vornehmen und den 
Grund verdichten.

 T Eine Schicht Schotter 
und Stabilisator 
positionieren.

 T Den Estrich mit 
einem eventuellen 
elektrogeschweißten 
Netz realisieren.

 T Die Verlegung von 
20MM mit (elastischem) 
Zementkleber für 
den Außenbereich 
vornehmen.

Eine Fuge von mindestens 
2 mm lassen und die 
Dehnfugen einhalten.

ES / La losa 20MM fijada 
con cola sobre capa de 
relleno permite realizar 
pavimentos con elevadas 
prestaciones técnicas.  

Apropiada para 
aplicaciones en entradas 
de vehículos o sometidas 
a tránsito con mayores 
pesos.

CÓMO EFECTUAR LA 
COLOCACIÓN SOBRE 
CAPA DE RELLENO

 T Efectuar la excavación y 
compactar el fondo.

 T Depositar una capa de 
grava y estabilizarla.

 T Realizar la capa de 
relleno con eventual 
colocación de red 
electrosoldada.

 T Efectuar la colocación 
de 20MM con cola 
cementosa elástica para 
exteriores.

Dejar juntas de 2 mm 
mínimos, respetando los 
valores necesarios para 
expansión.

2. Colla cementizia elas.tica. 
Flexible cementitious adhesive.
Colle de ciment élastique. 
Elastisches Zementkleberstoff.
Cola cementosa elástica.

3. Massetto. 
Screed. 
Chape. 
Betongrund. 
Capa de relleno.

4. Pietrisco o ghiaia (Ø 4-8 mm). 
Crushed stone or Gravel (Ø 4-8 mm). 
Cailloutis ou sable (Ø 4-8 mm). 
Kies (Ø 4-8 mm). 
Piedrecilla o grava (Ø 4-8 mm).

1. Pastorelli 20MM

COLORFUL CF Sand 80x80 Rett. 20MM
COLORFUL CF Sand Griglia rigata 14,5x50 20MM

Traditional laying system.
Pose sur chape.

Verlegung Feste.
Colocación tradicional.

POSA TRADIZIONALE
Le stratigrafie prese in considerazione sono unicamente indicative delle varie tipologie di applicazione:  
si raccomanda di fare riferimento alle normative specifiche di ogni singolo paese al fine di una realizzazione a regola d’arte.
The stratigraphy considered is solely indicative of the various types of application:  
we recommend referring to local regulations in order to achieve a correct installation.
Les stratigraphies prises en compte indiquent uniquement les différentes typologies d’application :  
il est conseillé de se référer aux normes spécifiques de chaque pays afin d’effectuer une réalisation dans les règles de l’art.
Die vorgeschlagene Stratigraphie dient nur als Richtlinie für die verschiedenen Arten von Anwendung.  
Es empfiehlt sich, auf die landesspezifischen Vorschriften Bezug zu nehmen, um einen fachmännischen Fußboden zu schaffen.
Las estratigrafías tomadas en consideración son solo indicativas de los diferentes tipos de aplicación:  
se recomienda tomar como referencia las normativas específicas de cada país para obtener una realización perfectamente conforme.
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